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 دانشگاه تربيت مدرس، تهران، ايران ،ات فارسيزبان و ادبي گروه دانشيار. 2

  ، ايراندانشگاه تربيت مدرس، تهران ،ات فارسيزبان و ادبي گروه دانشيار. 3
  ، ايرانسازمان سمت، تهران ،ات فارسيزبان و ادبي گروه استاديار. 4
  

  25/1/91: پذيرش                                                27/10/90: دريافت
  

  چكيده
: مشترك دارنداي  گي، زمينهكم در سه ويژ دست )م1374-1304(پتراركا  نامة ترانهحافظ و  هاي غزل
ر غنايي عاشقانة قرون وسطي هستند يكي در ادب پارسي هر دو اثر اوج شع :از ديدگاه چوني. الف

چهاردهم (هجري هر دو ديوان در سدة هشتم  :از ديدگاه ترتيب زماني. ب .ديگري در ادب اروپايي
نزديك  يعني(يت ب 4092خانلري  يحافظ تصحح هاي غزل :از ديدگاه چندي. ج .اند سروده شده) ميلادي
از نظر زماني،  بنابراين، هر دو اثر. مصرع 7784پتراركا كمي بيشتر از  نامة ترانه و دارد) مصرع 8184

گي دو شاعر و كيف طولي دورة زند ها، در اوج بودن شعر غنايي قرون وسطي و كم تعداد برابر مصرع
  .قابل سنجش و بررسي هستند

 نامه ترانه بار در 263پتراركا : اصلي شعر هر دو سراينده استهاي  مايه ي از دستتوصيف چشم يار يك
استعاره از چشم  - »نرگس«حافظ دربارة  ،علاوه هب. كند مي به چشم اشاره غزلياتبار در  216و حافظ 
حافظ و  غزليات درتصوير چشم دلدار : پرسش پژوهش اين است. گويد مي بيت سخن 44در  - معشوق

مشترك هاي  اين مقاله براي نشان دادن ويژگي با هم دارند؟هايي  و چه تفاوتها  پتِراركا چه شباهت نامة ترانه
  .كند مي استفادهاز روش تطبيقي پردازي چشمِ يار در شعر حافظ و پتراركا  و متفاوت تصوير

  
  .پتراركا، چشم يار، عاشق و معشوق نامة ترانه حافظ، غزليات: كليدي هاي واژه
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  قدمهم. 1
ان بانير انجمن آسيايي، يكي از اگذ ن، بنيا)م1794-1746(نس جاشناس انگليسي ويليام  زبان

با ترجمة انگليسي چند شعر حافظ و اي  سال پيش، كتابچه 230تقريباً  او. ي استتطبيقادبيات 
 از پتراركا دراي  را با چكامه حافظ مدر پيشگفتار اين كتاب غزل هشت او .پتراركا چاپ كرد
خواننده بتواند  هكايناز پتراركا اضافه شد، براي اي  چكامه« :و نوشته است كنار هم آورده

با روح حقيقي ها  از آنكه بسياري  - ايتاليايي سبك شاعرانبا را سبك شاعران آسيايي 
راركا پتهاي  انگيزي با سنت شباهت شگفت چند ترانة پارسي. بسنجد -شده شرقيان نوشته

ادبيات تطبيقي ذكر گيري  نام حافظ و پتراركا در آغاز شكل بنابراين، .)Jones, 1777( ».دارد
نامه يا كتابي كه شعر هر  كنون هيچ مقالة علمي، پاياناست كه تا انگيز اين شگفت. شده است

ي لازم براي اجراي نيازها يكي از پيش. چاپ نرسيده است به ،دو نويسنده را با يكديگر بسنجد
 1.استمشترك براي سنجش هاي  جوي زمينهو ادبيات تطبيقي، جست پژوهش در زمينة

زيرا  فاوت يا بسيار دور، چندان مورد تأييد نيست؛يا نويسندگاني كاملاً متهايي  كتاب مقايسة
وجود ها  و تفاوتها  بايد زمينة مشترك براي نشان دادن شباهت. زيادي ندارند ها ارزش نتيجه

مشترك اي  كم در سه ويژگي، زمينه دست 3پتراركا نامة ترانه و 2حافظ هاي غزل. داشته باشد
يكي در : ون وسطي هستندهر دو اثر اوج شعر غنايي عاشقانة قر :از ديدگاه چوني. 1 :دارند

د را در مدت زمان اندكي اثر خو هر دو شاعر. ادب پارسي ديگري در ادب اروپايي
از ديدگاه زمان خلق  .2. بازنگري شده استار دين بچن شان بلكه در طول زندگي اند؛ نيافريده

از ديدگاه  .3. اند سروده شده) چهاردهم ميلادي(هر دو ديوان در سدة هشتم هجري  :اثر
 و دارد) مصرع 8184يعني نزديك (بيت  4092حافظ تصحيح خانلري نزديك  هاي غزل :چندي
نظر زماني، تعداد برابر ر از بنابراين، هر دو اث .مصرع 7784پتراركا كمي بيشتر از  نامة ترانه

زندگي دو شاعر و كيف طولي دورة  ها، در اوج بودن شعر غنايي قرون وسطي و كم مصرع
  .اند قابل سنجش و بررسي

ديگر بيشتر مورد هاي  كه در اديان مختلف نسبت به نماداست هايي  يكي از نماد »چشم«
هاي  در سنتّ توان  مي اي اين نماد راردپاه .)Merlin, 1987: 5/ 236( توجه قرار گرفته است

 در براي نمونه،. هاست، مشاهده كرد برخاسته از آن ايران باستان و اسلام كه شعر حافظ
دانشنامة ( ددينكرو در ) 11و  1هاي  يسن( »ستخورشيد چشم اهورا مزدا« :آمده است اوستا

باز كردن «خرد يعني  جوهرة :نوشته شده است) زرتشتي به زبان پهلوي و از دورة ساساني
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باز كردن چشمِ بدن به چيزهاي «و جوهرة نور يعني » چشمِ جان به چيزهاي ديدنيِ جان
 دورة فلوطينوس، فيلسوف يوناني هم ).Le troisième livre du Dēnkart, 367( »ديدني به بدن

وان از راه ت مي كه به اين معنا 4 4.خرد است دروازةايران، نوشته است چشم دروني  در ددينكر
بيند  مي آن انسان خدا را است كه از راهاي  يعني چشم دروازه ؛تجربه كردچشمِ دروني خدا را 

در سنتّ اسلامي، قرآن كريم به چشم ذهني  ).Merlin, 1987: 5/ 239( و خدا درونِ انسان را
 /90؛ 22 /56؛ 20 /52؛ 54 /44(درشت حوريان  و نيز به چشم) 86 /7؛ 4 /27(كند  مي اشاره

 ليااحمد غز :اند گو نماد عرفانيِ چشم را معنا كرده سوي ديگر، چند عارف پارسياز  ).8
بدان كه « :هم گفته است لاهيجي). 58: 1368( ».ستا ديده درِّ ثمينِ دل و جان« :نوشته است

چشم اشارت است به شهود حقّ مر اعيان و استعدادات ايشان را، و آن شهود است كه معبر 
واژة . پتراركا در محيط سنتّ مسيحي به دنيا آمد .)465: 1371( ».گردد مي فت بصيريبه ص

 /Merlin, 1987: 5(رفته است  كار هب عهد جديدبار در  137و  عهد عتيقبار در  676» چشم«

كند كه  مي به عضو بينايي اشاره .الف: معاني فراواني دارد كتاب مقدسچشم در  ).238
 .؛ ب)12، 20، ؛ امثال سليمان9، 94 ،مزامير(انسان خلق كرده است  آفريدگار براي نيكي

ي شعوري اچشم به معن .؛ ج)23-23 ،اعداد(براي شناخت در دست انسان خردمند اي  وسيله
؛ 3، 29 ،تثنيه(چه خوب و بد است بشناسد دهد تا قانونش را و آن مي است كه خدا به انسان

عنوان نماد پاكي دروني  چشم به. ؛ ه)2، 14، مزامير(بيند  يم همه را چشم خدا .؛ د)10، 6 ،اشعيا
 در )م430-354(، آگوستينوس كتاب مقدسبر  در سنّت اروپايي علاوه ).8، 5 ،انجيل متي(

5دربارة شهوت چشمان نامه اعتراف
ها، تا  سوتر از حس كرد كه هنر بايد آن نوشت و پيشنهاد 5

در سنتّ اروپايي قرون وسطي، شخصيت . برودرسيدن به جوهرة عقلي با چشمِ جان پيش 
دهد  مي توضيح كتاب عشقاست كه در ) سدة دوازدهم ميلادي(، آندرئا كاپلاِنوس مهم ديگر

   6.شود مي عشق از راه چشم به دل وارد
يك تفاوت . داشته است ني نمادياپيش از حافظ و پتراركا چشم معنهاي  بنابراين، در سنتّ

پزشكي  چشم وجود دارد و آن اين است كه پتراركا هرگز به واژگان فنيّم ميان هر دو شاعر مه
مانند واژة (پزشكي  مچش يا به واژگان فنيّ  77»هفت پردة چشم«حافظ به  نكرده است؛ اما اشاره

پزشكي اسلامي  اين باشد كه در قرون وسطي چشم ش ممكن استدليل .كرده است اشاره8 8)»عنبي«
و رازي يكي  )Elgood, 1976( پزشكي بودند گذران چشم ياننن مسلمان بپژوهشگرا. بسيار مهم بود

پزشكي كه پژوهشگران  چشمهاي  ترين كتاب مهم از .پزشكان اسلامي بود از نخستين چشم
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 در فضيلت و برتري( في شرف العين، )تشريح چشم ( العين ةهيئفي  :اند از عبارت مسلمان نوشتند
محمد از  القراباذين الكبير ،)در درمان چشم با چاقو( عين بالحديدفي علاج ال ،)چشم بر ساير حواس

از  قانون از حنيَن بن اسحاق، نتركيب العي بن ماسويه، از ابوزكريا يوحنا العين  دغل ،زكرياي رازي
  .ابن عيسي از علي الكاحلين ةتذكرو  علي سيناابو

  

  پرسش، فرضيه، روش و پيشينة پژوهش. 2
پتِراركا چه  نامة ترانه حافظ و غزليات درتصوير چشم دلدار : پرسش پژوهش اين است

  با هم دارند؟هايي  و چه تفاوتها  شباهت
اما  مواره چشم زني است به نام لائورا؛شعر پتراركا ه چشم يار در: فرضية ما اين است

  . كند مي ي نمادين نيز دارد و تجلي و شهود الهي را نماياناحافظ معن غزلياتچشم يار در 
  .با رويكرد تطبيقي است اين پژوهش، تحليلي و توصيفيروش 

 غزلياتچشم در  پتراركا و يا نامة ترانه در »چشم«طور ويژه به  كه در آن بهاي  هيچ مقاله
 تر كه به موضوعات جزئيهايي  مقاله بسيارند م؛ امايا  حافظ پرداخته باشد پيدا نكرده

 كه يا مقالاتي ؛در حافظ 11چشم و نظربازي و 10چشم و آينه 9مانند چشم و چراغ، ،پردازند مي
ه پردة بيا ك«مانند  ،كار رفته است هچشم ب واژةها  كه در آن اختصاص دارد تفسير ابياتي هب

ماجرا كم كن و بازآ كه « 12،»ايم به تحرير كارگاه خيال كشيده /چشم گلريز هفت خانة چشم
آب چشم كه برو منت « و 13»خرقه از سر بدر آورد و به شكرانه بسوخت /مرا مردم چشم
  14.»زير صد منتّ او خاك دري نيست كه نيست /خاك در توست

  

  چشم يار. 3
بر  علاوه. كند مي به چشم اشاره غزلياتدر  15بار 216و حافظ  نامه ترانه بار در 263پتراركا 

هر دو . گويد مي سخن 16بيت 44در  -استعاره از چشم معشوق -»نرگس«دربارة اين، حافظ 
جز اين چهار ويژگي . تس 20و زيبا 19درخشان، 18فريبنده ،17چشم يار مست گويند مي سراينده

معشوقة (چشم لائورا : خود را داردخاص هاي  دلدار هر شاعر ويژگي مشترك، چشم
، داراي 27ملايم ، داراي حركت26لرزان ،25شادمان ،24آرام ،23نرم ،22بخش حيات 21)پتراركا
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يار حافظ  چشم. است 31دلداري شاعر و ماية 30لطيف ،29عشق انةآشيو  28الهي زيبايي
 ،40بيمار، 39آلود خواب ،38مست، 37ميگون، 36كننده  تحقير 35دلفريب، 34قاتل، 33، شوخ32كشيده
به رنج  ،47بيماركننده ،46انگيز ، فتنه45گر ، عشوه44تيرانداز، 43سحرانگيز، 42جادوگر ،41خمارين
هاي  يار را با صفت ين، درحالي كه حافظ چشمبنابرا. است 50گرو غارت 49زنراه ،48افكننده

كند، پتراركا همواره از چشم لائورا با  مي توصيف... مكاّر، غارتگر و ،قاتل منفي مانند
لائورا را در يك مصراع  نمونه، پتراركا چشمراي ب. كند مي كننده ياد ثبت و تحسينمهاي  صفت

توصيف اين دو  51.»زيبا، شيرين، نرم، سفيد و سياه«: كند مي با پنج صفت مثبت توصيف
و پتراركا چشم سفيد و سياه  52يار حافظ چشم سياه: فاوت زيادي نداردشاعر از رنگ چشم ت

يار سفيد و سياه است،  گويد چشم طور مستقيم نمي چند حافظ بههر. سرايد مي را 53لائورا
سفيد و سياه و نيز  يعني 54ابلق چشم: كند مي مستقيم با استفاده از استعاره آن را بيانغير

گويد چشم يار،  مي بر اين، حافظ علاوه). رنگ سياه نوشته بر كاغذ سفيد سحر( 55سواد سحر
فاوت شايد تنها ت 57 .چكد مي و از طرز نگاهش خون) ستمكار و جفاكار است(دارد  56سياه دل

تر از  چشم روشن«را  58لائورا روشن در يك مورد چشم مهم اين است كه پتراركا فقط
60.دشو مي شود، چشمان زيبايش كمتر تاريك مي تر اخلاق نامد؛ وقتي لائورا خوش مي 59»آفتاب

 

  

  يار درخشان است چشم .3- 1
 جرقه 64پراكند، مي را63 ملايمي 62است كه نور الهيِ 61يديزيباي لائورا مانند خورش چشم
چشمان  67.كند مي فرستد و او را گرم مي سوي پتراركا بهرا  66اش رمندههاي  و پرتو 65زند مي

از تو «: گويد مي كند و به لائورا مي پاكش اعتراف هستند و پتراركا به عشق 68لائورا دو ستاره
شكند و نور  مي يخ چشمان زيباي لائورا 69؛»ستمخوا هرگز هيچ چيز جز خورشيد چشمت نمي

 نوري كه به او راه آسمان را نشان 70.كند مي گذرد و آن را درخشان مي از دل شاعرها  آن
رو  اين از 72؛بخشد مي در شعر حافظ، معشوق به چشم و دل عاشق روشنايي71 .دهد مي

هم و  75حافظ هم 74.ديدة روشنايي است دلدار مردمِ 73.عاشق است معشوق نور چشم
  .سوزاند مي عاشق را معتقدند نور چشم معشوق 76پتراركا
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  كنندة يار مست چشم .3- 2
پتراركا  نامة ترانه پارسي است و در ويژة شعر كلاسيك 78يار 77يگونحاصل از چشم م مستيِ

كننده است مسحورقدر  يار آن چشم  مي 79.برد مي دل عشاق را چشم خمارين يار. وجود ندارد
 خمار معشوق سحري نهفته است كه حتيدر اين چشم پر 80.دهد مي باد ل را نيز بركه حتي عق

تا آنجا كه حتي حاضر است جان خود را فداي آن چشم  83كند مي خودبي و عاشق را از خود
 .كند

 ها، عاشق را كه هر دم ياد آن 85انگيزند قدر براي عاشق وسوسه ناب آن  مي مست و چشم84
 كند؛ چنان مي با ايهام استفاده 87چشم حافظ گاه از واژگان86 .كشد مي خلوت به ميخانه از تنهايي

پوست (عنبي و پردة ) شيشة جام(زجاجي  گاه كه در نقاب آن) مي(رز  جلوة دختر: گويد مي كه
 گويد در چشم معشوق شراب مي مستقيمو غير  ماست؛ است، نور چشم) دانة انگور

  .وجود دارداي  كننده مست
  

  استعارة گياهي از چشم .3- 3
به آن  بار 44 غزلياتكند و در  مي از گل نرگس ياد ،يار، گاه به استعاره جاي چشم هحافظ ب
، نرگس 90پرست مي نرگس ،89نرگس مخمور ،88نرگس مست: يار چشم. كند مي اشاره
س نرگ ،94نرگس سرگران ،93آلود ، نرگس رعنا و خواب92نرگس مستانه ،91كننده مست

كننده، قرار و بي 99فتاّن ،98افسونگر ،97دار گر و مردم، نوازش96نرگس جادوگر ،95فريبكار
 دليل زيبايي چشم حتي گل نرگس به. است 103پزشكو  102گر ، كرشمه101نازنين ،100مكحول

: نفي نيز ياد شده استمهاي  يار با صفت اما از چشم. شود مي 105و بيمار 104دلدار، حسود
و  111تركانه ،110سياه ، دل109جماش ،108خودفروش، 107خوار خون 106جوي نرگس عربده

كند  مي چشم را به انساني تشبيه ديگر، حافظ مردمك سوياز  .113گرو يغما 112دار ستاخانه، بردهگ
تشبيه گياهي  پتراركا براي توصيف چشم لائورا از114 .چيند مي معشوق گل كه با دستش از رخ

اده و آرامش او ناشي از چشم شاعر مانند درختي است كه بر ريشه ايست: كند مي استفاده
در زبان  116لائوُرو. كند مي درخت آرامش پتراركا از چشم لائورا تغذيه يعني ريشة 115ست؛الائور

  .ستست كه نمادي از معشوقة او لائوراا» درخت برگ بو«ي اايتاليايي به معن
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
24

-0
4-

10
 ]

 

                             6 / 27

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-5544-en.html


1391، زمستان )12پياپي ( 4، شمارة 3دورة    هاي زبان و ادبيات تطبيقي پژوهش
 

 

263 

 

  چشم لوح .3- 4
از لوح چشم  ،يسدنو مي هايشچه دربارة عشق در شعركند كه همة آن مي پتراركا اعتراف

تواند غيب را ببيند و نانوشته را نيز  مي در شعر حافظ، يار 117.دلدارش خوانده است
در شعر پتراركا چشم عاشق خواننده است و در شعر حافظ اين چشم  ،بنابراين 118.بخواند

  .خواند مي معشوق است كه
  

  چشم و دل .3- 5
بيروني  يايدل دن ،از ديدگاه پتراركا. اند نده، چشم و دل به هم پيوند خوردهدر شعر هر دو سراي

نيز شعر حافظ در  120.روند مييعني تصويرها از چشم تا ژرفاي دل فرو 119؛دهد مي را نمايش
 يار از گلشن چشم و وقتي رخ 121پارسي، چشم پنجرة دل است شاعر از ديدگاه .چنين است اين
گويد چشم  مي ديگر، حافظ ياز سو122 .ود تا آن را تماشا كندد مي روزن سوي گذرد، دل به مي

راز دل را به دنياي  گويد چشم مي پتراركا نيز 123.كند مي پنهان در دل را آشكار تر راز عشق
آيا دلم را اينجا در «: كند مي ايتاليايي از لائورا درخواست حتي شاعر 124كند؛ مي بيرون بازگو
چنين،  اين .گويم مي دل سخن ست و از تهبينيد نگاهم راستگو  يعني آيا نمي 125»بينيد؟ چشمم نمي

 از راه چشم وارد راي نمونه،ميان چشم و دل راه مستقيمي وجود دارد؛ تصوير زيباي لائورا، ب
 در. دهد مي عاشق گواهي پس چشم معشوق بر دل126 .كند مي سراينده خانه شود و در دل مي

در  128كند، مي گذر از درون دلش 127شاعر است، پتراركا چشم زيباي لائورا كليد دل نامة ترانه
 .كشد مي و آن را به آتش 130زند مي در دل جرقه 129پرورد، مي عاشقانه آن پندار و كردار و گفتار

: بخشد مي اش را ترين دارايي شريفها  چشمان لائورا مانند دو دوست هستند كه شاعر به آن 131
 دلش سخنوقتي شاعر با  قدر زياد است كه تسلط لائورا بر دل شاعر آن132 .دل و پندارش

گويي، همانند آن كه در درونت  مي آه تو كه با من سخن«: كند مي گويد، دلش به او گوشزد مي
در شعر حافظ نيز  133.»ام ئورا رفتهو من كه دلِ تو هستم با لااي  باشم، اما تو، پتراركا، مانده

  135.سوزاند مي و آن را 134ربايد مي عاشق را چشم معشوق دل
  

  معشوق ويژگي دگرديسيِ چشم .3- 6
» آتلسَ«كه » مدوسا«مانند . كند مي عاشق را دگرگون معشوق شعر حافظ و پتراركا، چشم در
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و دلش را به  136ند رخ پتراركا را به مرمرتوا مي را به كوهي از سنگ تبديل كرد، چشم لائورا
براي 138 .يا حتي او را به يخ در تابستان و آتش در زمستان تبديل كند مبدل كند، 137سنگ
چشم لائورا شب، روشن؛ روز، تاريك؛ عسل، تلخ؛ و شربت تلخ شيرين  كا پس از ديدنپترار
خود را تغيير  زندگي و رفتار شد مجبور ،زيباي لائورا را ديد روزي كه پتراركا چشم139 .است
شود و با  مي ايتاليايي با انديشيدن به چشمان لائورا از پوچي و پستي دور شاعر 140 :دهد
در شعر حافظ 141 .نهفته در دل خود را بسرايد رود تا آن پندارهاي والاي مي هاي عشق بالا بال

 ها چشمش را در برابر ديگر زيبايي بيند، كه معشوق را مي حافظ نيز عاشق از زماني
  143 .تبديل كردن خاك به زر را دارد زيرا چشم يار اكسيري است كه توانايي 142بندد؛ مي

  

  معشوق ويژگي گرفتارسازيِ چشم .3- 7
ه دليل سال، فصل، ماه، روز، و ب 144 چشم لائورا او را به بند كشيده است گويد مي اپترارك

يعني صبح شش  -ساعت، لحظه و جايي كه در آن با چشم زيباي لائورا به بند كشيده شد
اين . گويد مي 145خدا را سپاس -در كليساي كلاراي مقدس در شهر آوينيون 1327آوريل سال 

حافظ نه چشم، بلكه  غزلياتدر . در شعر حافظ وجود ندارداست كه هايي  يكي از ويژگي
  .كند مي ست كه دل عاشق را اسير146گيسو

  

  معشوق ژگي بيماركنندگي و درمانگري چشموي .3- 8
و  147زخم زدن ، چشم زيباي معشوق هم تواناييهم در شعر حافظ و هم در شعر پتراركا

 در شعر هر دو سراينده، چشم. رددارا  149و هم توانايي درمان كردن او عاشق 148بيمار كردن
زده و  تب آلود ويعني خمار 150؛دلدار بيمار است حافظ چشم غزلياتدر : است دلدار بيمار

اش  لائورا در پايان زندگي. ري حقيقي استاما در مورد لائورا اين بيماري، بيما .خوابناك است
چشم : آمده است نامه هتران 233و  231هاي  چشم مبتلا شد و اين حادثه در شعر به بيماري

پتراركا از خدا 152 .و با مه سنگين و سياه پوشيده شده است 151دختر، تاريك و آشفته راست
  153 .كند تا سلامت را دوباره به لائورا بازگرداند مي درخواست
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  دلدار تيرافكنيِ چشم. 3- 9
 زخمي با تيرهايش دل عاشق را چشم دلدار تيرافكن است وهم حافظ معتقدند  154هم پتراركا

و با كمانِ  156معشوق در كمين است -155يعني چشم خمار - در شعر حافظ، چشم بيمارِ. كند مي
 ي دلدوز و مردافكنناوك 157كمانِ ابرو

گاهي نوك پيكان آلوده به زهر غمزه . اندازد مي158
دلدار  اه نجاتي براي دلداده وجود ندارد؛ زيرا چشمر. كند مي و دل عاشق را مسموم 159است

 لائورا نيز دشمن چشمان 160.كمين است و تير آماده در كمان دارددر اي  در هر گوشه
 بسي با دل هيچ آتش چشم لائورا بي 162دهند؛ مي زيرا ستمكارند و رنج هستند؛ 161پتراركا
با دل ها  و برخورد آن165 اندازد مي نامرئي تيرهايي از آتش 164كمانش 163جنگد، مي عاشق

را از حركت ها  تواند آن ي نميهيچ كلاهخود يا سپر 166.شاعر كشنده و مرگبار است
و  169نيشدار ركا چشمپترا168 .ريزد مي به بيرونها  پاياني از راه اين زخم و اشك بي 167داردباز
اگر  -171طبق پلينيوسِ پير بر - كه 170كند مي مقايسهاي  لائورا را با چشم حيوان وحشي گناه بي

  .ميرد مي كسي خيره در چشمش نگاه كند، ناگهان
  

  ردلدادة كو .3- 10
: كند مي پردازد و در آن به تفاوت چشم سه گونه جانور اشاره مي به چشم نامه ترانه 19شعر 

تواند در خورشيد خيره بنگرد؛  مي ها افسانه مانند چشم عقاب است كه بر اساسگونة نخست 
به همين دليل تا شب از لانه  كند مي را كورها  آن مانند چشم خفاش است كه نور گونة دوم
 مانند چشم چند نوع حشره است كه نور را جذب روند؛ سرانجام گونة سوم ميبيرون ن

عاشق مانند چشم گروه  چشم شاعر. سوزانند مي ند و خود را مانند پروانه در آتشنك مي
داند به دنبال آن  مي كند؛ هرچند مي عاشق، لائورا را با چشم گريان و بيمار تماشا: سوم است

 .خواهد سوخت
. ئورا را خيره تماشا كندلا خورشيد وجود 173واهد مانند عقابخ مي پتراركا172

 تركند، كم مي تر باشد، انساني كه مستقيم به خورشيد نگاه اما هرچه آفتاب درخشنده
 سوي آفتاب چشم كند، شاعر به مي سوي نور شمع پرواز كه بهاي  مانند پروانه 174.بيند مي

 كند؛ مي دود كه او را كور مي دلداري
 .كند مي دلداده را تباه ق تابان، جانيعني عش175

از 176
و اعتماد به اين دنياي ناآرام و  179بلكه خشم ،178و آرزو 177شور فقط ديدگاه پتراركا، نه
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زيرا  شود؛ مي شعر حافظ نيز دلداده كوردر  181.ندك مي را كورها  نيز انسان 180خودخواه
 .شود مي شود، چشمش از اشك پر مي هنگامي كه دلتنگ يار

از  184هم پتراركاو  183هم حافظ182
  .كنند مي نماد پروانه و شمع براي عاشق و معشوق استفاده

  

  چشمان گريان عاشق. 3- 11
چشمان پتراركا . ندا طوبپيوسته نمدار و مر 186هم چشمان حافظو  185هم چشمان پتراركا

جايي كه قلب  -است كه كنار چپش راهايي  اشك 189از بارش پيوستة 188و خيس 187سوگوار
 .دنشوي مي اش را و سينه 190ها كنند و زخم مي خيس -ارداش قرار د زخمي

كه در  -لائورا191
ين دليل شاعر و به هم 192هرگز از عشق شاعر نسوخته است -شاعر مانند يخ است برابر

وقتي شاعر  193.شود مرگ چشمانش خشك مي كند كه در لحظة مي قدر گريه ايتاليايي آن
 195؛كند مي و چمن را خيس 194ريزد ميفرو هايش رود، اشك مي زير راه ايتاليايي غمگين و سربه

 .كند مي شاعر پارسي سرو سهيِ يار را تازههاي  حالي كه اشكدر
بار چشم  حافظ فقط يك196

بار به  درحالي كه پتراركا آن را پنج 197؛كند مي شيرين مقايسه گريانش را با چشمة آب
 دليل اين 199.جوشد يم كند كه مانند آب شدن يخ در بهار اشك از آن مي تشبيه 198اي چشمه
 آلپ زندگيهاي  پتراركا در پاي كوه. ، احتمالاً، به جايگاه زيست دو شاعر مرتبط استها تشبيه

پرآب است و حافظ در هاي  كه در زمستان پوشيده از برف، و در بهار مملو از چشمه كند مي
موج در شعر پتراركا، چشمان عاشق . ، جايي كه كوهستاني نيستكند زندگي مي شيراز
در شعر حافظ، چشمان عاشق اما سرازير است؛ ها  از آن 201و رودي از اشك 200دارند
. اند را در خود جاي داده 206 و يك دريا 205دويست جوي، 204صد رودخانه، 203پايان بي 202سيلي

 .است هم طوفاني ريزند؛ اما چشمان حافظ مي باراني از اشك 208پتراركاو  207چشمان حافظ
و از چشمان  210شوند مي جاريها  جويها  آن در كه استهايي  چشمان حافظ مانند باغ209

چشمان حافظ غرق  211.مانند رودهاي پس از آب شدن برفجاري هستند؛ هايي  پتراركا رود
چشمان پتراركا . قطره اشك است 213و چشمان پتراركا غرق هزاران هزار 212قطره اشك صد

 وقتي ستارگان 216؛حال گريستن استدر 215روز كه شبانه چرا است؛ 214هميشه تر و نمناك
چشمان  218.شود مي بيدارها  پس از خواب ديدنِ لائورا، او ميان اشك و حتي 217درخشند مي
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پتراركا عاشق . گريند مي 220زير نگاه ناهيد و ماه و سحرگاه 219عكس، معمولاً در شبحافظ، بر
از بارانِ اشك و تندبادهايي  با -عاشق -كشتي كه در آن، داند مي سفر دريايي شدن را مانند

عاشق براي رسيدن : گويد مي حافظ نيز دربارة دريا سخن 221.پايان در تلاطم است بيهاي  آه
، 224در ،223حافظ اشك را به گوهر 222.رود ميخود فرو به گوهر وصل، در درياي چشم

 و به ستارگان پروين كه آسمانِ رخ 226ختن مرغ وصلاندا  براي به داماي  دانه ،225سيم
  .كند مي تشبيه 227آرايند مي معشوق را

 حافظ چشمان عاشق پر از گوهر غزلياتدر 
هاي  اشك( 229رماني تابانهاي  است و لعل228

دليل زيبايي  كنند كه به مي ، دوستان لائورا اعترافنامه ترانهدر  .بارد مي ها از آن) آلود خون
و او را از گروه خود   دهت كردابه او حس كند، مي را جذب خودها  اش كه همة نگاه ملكوتي

 .دور شده استها  از آن پر از اشك ، يعني231و او با چشمان پر از شبنم 230اند ارج كردهخ
  .ريزند مي بيرون 233حافظ از سراچة چشمهاي  و اشك 232پتراركا از گوشة چشمهاي  اشك
  

  دليل گرية عاشق .3- 12
در . دنشو مي زيرا دلتنگ معشوق از معشوق است؛ جدايي و دوري ،دليل گرية هر دو شاعر

اي   كند مي و آرزو 234كند مي شود گريه مي ، عاشق از زماني كه معشوق از نظرش دوراتغزلي
 ، وقتي لائورا از برابر شاعر دورنامه انهتردر  235.جاي اشك، يارش در كنارش بود كاش به

عاشقانة چشمان لائورا او را هاي  و حتي زنبور 236دنشو مي شود، چشمان پتراركا گريان مي
 .كنند مي اش را بلند زنند و ناله مي نيش

قدر  لائورا، چشمان شاعر ايتاليايي آنپس از مرگ 237
  238.توانند خشك شوند اند كه هرگز نمي غمگين

  

  اشك و دل  رابطة .3- 13
از ديدگاه . دانند مي دل رنجيده را با چشمان پر از اشك مرتبط 240هم حافظو  239هم پتراركا

دل از راه چشم به بيرون هاي  اشك« ،او از ديدگاه پترارك 241دل هستند ها آب حافظ، اشك
 .»شوند مي ريخته

به نظر . ابطه وجود داردو دل زخمي رها  در شعر هر دو شاعر بين اشك242
نظر  و در است كه توسط ابروهاي كماني يار زخم برداشته است 243خون دلي حافظ، اشك

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 

 
 

 
 

 
 
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
24

-0
4-

10
 ]

 

                            11 / 27

https://lrr.modares.ac.ir/article-14-5544-en.html


  ...بررسي تطبيقي چشم دلدار در غزليات                 و همكاران                                          رامون گاژا 
 

268 

 

اندازد و  مي سوي شاعر بهها  نگاهعاشقانة هاي  چشمان لائورا كمانگيري است كه تير ،پتراركا
  244 .ريزد ميفرو شود اشك مي از زخمي كه بر قلب او وارد

  

  آلود خونهاي  اشك. 3- 14
هرگز  246 حافظ، برعكسِ اما 245؛كند مي يخ دل را به صورت اشك تقطير گويد چشم مي پتراركا

 هنام ترانه شعر حافظ است كه درهاي  اين، يكي از ويژگي. گويد آلود سخن نمي از اشك خون
 شمعهاي  گونه كه گرماي شعله باعث ريختن اشك از ديدگاه حافظ، همان. وجود ندارد

و اين  248شود مي دلداده عث به جريان افتادن اشك از چشمانگرماي دل نيز با 247شود، مي
مانند رودي  251مانند عقيق، 250درخت انار،هاي  مانند گل 249رماني،هاي  لعل مانند بارانها  اشك

 رود و خون ميمردمك چشم دلداده در خون فرو 254.خونين هستند 253شفقيا مانند  252از خون
 چشمانش خيس جاري است و از فرواني گريه 256او بر رخهمواره از چشمان  255دل خون
 .دشو مي بلكه در خون غرق 257د؛شو نمي

ترك ستمكاري است كه باعث  در شعر حافظ، يار258
  259.شود مي ريختن اشك خونين دلدادگان

  

  گرمي اشك. 3- 15
تصوير شمع گريان از  260حافظ. گويند مي دو شاعر دربارة اشك سوزان عاشق سخنهر 

دل باعث  گرماي 261ريزي آن است، گونه كه گرماي شمع باعث اشك همان: كند مي استفاده
 پس از خبردار شدن از بيماري چشم پتراركا نيز 262.شود مي جريان اشك داغ چشمان عاشق

چشمانش هاي  اين اشك چشمه شود؛ هرچند مي و خارج ،لائورا، رنج دلش به شكل اشك تقطير
بلكه  سوزاند خاموش كند؛ مي از آتشي كه او رااي  كند، حتي قادر نيست جرقه مي آبرا پر

  263 .شود مي برعكس عشقش بيشتر
  

  دهندگياشك و شفا. 3- 16
 265غذيهآن را ت 264زيرا دل غمگين را همراهي، كاربرد درماني دارند؛ها  از ديدگاه پتراركا، اشك

خونين محصول درد عشق و هاي  از ديدگاه حافظ، اشك266 .كنند مي هايش را درمان و زخم
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و  269و غسل از راه گريه 268حافظ دربارة طهارت با اشك267 .دهندة سوز جگر است تسكين
 سخن 271،افكنده سايه دلش كه بر يو كنار زدن اندوه 270دربارة حرارت اشك پتراركا

: كنند مي دهند، استفاده مي كه گياهان دل را آبهايي  عارة اشكهر دو سراينده از است. گويد مي
كند، با باران  مي را كه در دلش رشد -يعني عشق به لائورا -پتراركا درخت برگ بوي سبز

 حافظ 273؛دهد مي آبها  و حافظ بذر عشق را در دل با اشككند  آبياري مي 272چشمانش
  274 .كند مي ب مقايسهپر از گلاهاي  ، چشمان دلداده را با شيشههمچنين
  

  بحث. 4
مانند قاتل،  منفيهاي  هم صفت و مثبتهاي  حافظ در تصويرسازي چشم دلدار هم صفت

اما پتراركا  .برد مي كار به گر و يغما در سياه، گستاخ، پرده خوار، خودفروش، دل غارتگر، خون
رودلف اتُوّ  .كند مي كننده استفاده و تحسين مثبتهاي  براي شرح چشم لائورا بيشتر از صفت

 275كتابياست،  شناسان سدة بيستم ميلادي ترين الهي كه يكي از برجسته )م1869-1937(
راز وحشتناك و «را با جملة  »276ايزد«او در اين كتاب . نوشت» مقدس«هوم دربارة مف

باك،  قتدر، بيمعشوق حافظ به جهت ناميرايي و قدرت مطلق، م. كند مي ف يتعر 277»دلربا
است و  عشوقي زميني و ميرندهاما لائورا م .حشتناك و در عين حال فريبنده استودل،  سخت
اين . بنابراين وحشتناك نيست تواند برترين صفت او باشد؛ مي دلربايي يا فريبندگي فقط

ودلف اتُّو است؛ در تعريف ر» ايزد«دلدار در شعر حافظ مانند  دهد مي ويژگي به ما نشان
 نامه ترانه لائورا در .رسيده است كمال ركا معشوقي زميني و بهعر پتراحالي كه لائورا در شدر

دهد،  مي صورت آرماني نشان ميرد؛ بنابراين هرچند شاعر او را به مي شود و مي بيمار
مانند  - موجودي است كه ، يارحافظ غزلياتدر سراسر  اما. شوقي ضعيف و فناپذير استمع
 .ربايد مي اندازد و در عين حال دل او را ميده را به وحشت دلدا -در تعريف رودلف اتُوّ» ايزد«

ي نمادين نيز اد با معنتوان مي ي مستقيم،ابر معن علاوه ،غزلياتدر  بر اين، چشم دلدار علاوه
محمود  گلشن راز 278غزالي،احمد  سوانحمانند چند اثر عرفاني پارسي . فسير شودت

مانند و چند اثر تازي  280محمد لاهيجيالدين  همين اثر توسط شمس يا تفسير 279شبستري
نمادين و عرفاني چشم   نيامع 282اق كاشانيالرز عبد اصطلاحاتيا  281عربي ابن اصطلاحات

 بر طبق اين اصطلاحات صوفيانه، چشم نماد شهود حق است. اند كرده معشوق را تفسير
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زيرا براي او  تد؛اف مي به ياد معشوق الهيها  همواره از راه نماد حافظ. )421: 1990مصفي، (
لذت زيباشناختي نگاه  در شعر حافظ، .جهان ديدني، نمادي از جهان ناديدني ملكوتي است

  :بلكه آرزوي زيبايي نامرئي است ي و زميني نيست؛، لذت شهوانكردن چهرة يار
   283هنوز و صدت عندليب هستاي  در غنچه        و كس نديد و هزارت رقيب هست روي ت  

زيباييِ چهرة  كند، بازتاب مي را تماشا 284نوشد و روي نازنيني مي باده هك عاشق هنگامي
پس در شعر حافظ تماشاي زيباشناختي به انديشة الهياتي و سرانجام . بيند مي خدا را در آن

  :شود مي به سرخوشي و سرمستي عرفاني دگرگون
  285خ تو گل چيدنبه دست مردم چشم از ر         مراد دل ز تماشاي باغ عالم چيست      

پريده و فقير  راستي نمود بسيار رنگ كنيم، به مي دنياي طبيعي را تماشاهاي  يعني وقتي زيبايي
هر «گويد  مي زيرا گراست؛ زيباشناسي حافظ تجلي. كنيم مشاهده مي شكوه الهي رااز زيبايي با

روز  از نخستين 287.رخ محبوب الهي روز ازل تجلي كرد 286.»غ روي استدو عالم يك فرو
را از راه  289و انوار پادشاهي و حكمتش 288چهرة زيباي دلدار الهي جلوة ذاتي خود آفرينش

   .دهد مي نشان 290جهاني كه آفريده است
 گون تبديل رساند و او را به موجودي فرشته مي ديگر، پتراركا لائورا را به كمال از سوي

و  292گون زيبايي لائورا فرشتهو  291لائورا فرشتة كوچكي استگويد  مي شاعر ايتاليايي. كند مي
سازد و او را  مي پتراركا لائورا را آرماني است كه چنين اين. دارد 293گون لائورا چشم فرشته

  .كند مي خصالي، روحاني بودن و سرشار از عشق پاك دگرگون به فرشته
  

  گيري نتيجه. 5
 بار در 263پتراركا : مركزي شعر هر دو سراينده استهاي  مايه چشم يار يكي از دست

دربارة بر اين، حافظ  علاوه. كند مي به چشم اشاره غزلياتبار در  320و حافظ  نامه ترانه
  مشترك و متفاوتي دارند؟هاي  چه ويژگي اين دو شاعر .گويد مي بيت سخن 44در » نرگس«

ست؛ نور ار شيرين، فريبا، درخشان و زيباچشم ي گويند مي هر دو سراينده :ها شباهت
كشد؛  مي ربايد و به آتش مي عاشق را سوزاند؛ چشم معشوق دل مي ق، عاشق راچشم معشو

بندد؛ چشم  مي ها بيند، چشمش را در برابر ديگر زيبايي مي عاشق از زماني كه معشوق را
دلدوز است كه با تيرهايش دل عاشق  ست؛ چشم دلدار،درمانگر ا هم كننده ومعشوق هم بيمار
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 ده نمدار و مرطوب است؛ در جدايي و دوري معشوق گريهكند؛ چشمان دلدا مي را زخمي
هاي  شود؛ بين اشك و دل زخمي رابطه وجود دارد؛ اشك مي زيرا دلتنگ معشوق كند، مي

گويند  مي هر دو شاعر دربارة بوسه بر چشم سخن در هستند؛ چين و پرده دلداده گرم، سخن
 .آينة چشم دلداده است و بر اين نظرند كه رخ دلدار

مقدس، (كننده دارد  مثبت و تحسينهاي  صفتچشم يار  ،در شعر پتراركا :ها وتتفا
در شعر حافظ  ؛ اما)كت ملايم و زيبايي الهينرم، آرام، شادمان، لرزان، داراي حربخش،  حيات
آلود،  شوخ، قاتل، خودپسند، تحقيركننده، گستاخ، ميگون، مست، خواب: داردمنفي هاي  صفت

آور  گر و ويرانگر و رنج ادوگر، سحرانگيز، تيرانداز، عشوهرنيرنگ، جكننده، پ بيمار، مست
پتراركا وجود  نامة ترانه پارسي است و در كنندة يار ويژة شعر كلاسيك چشم مست. است
 اشاره به آن بار 44 تغزلياكند و در  مي نرگس ياد ،استعاره  افظ از چشم يار بهح. ندارد
 تشبيه گياهي به نام درخت برگ بو استفاده چشم لائورا از؛ اما پتراركا براي توصيف كند مي
حافظ نه چشم، بلكه  غزلياتاما در  كشد؛ م لائورا او را به بند ميچش در شعر پتراركا،. كند مي

آلود  پتراركا، برعكسِ حافظ، هرگز از اشك خون. كند مي دل عاشق را اسير معشوقگيسوي 
از . شود ديده نمي نامه ترانه شعر حافظ است كه در هاي اين، يكي از ويژگيگويد و  سخن نمي

هاي  با اشك گويد مي هم ريزد و پتراركا مي ديدگاه حافظ، دل زخمي مانند قلمي است كه جوهر
 .نويسد مي گريانهاي  شعر جوهرين

دلدار، يكي از جلوات زيبايي  با نماد چشم 294الغيب، لسان حالي كه حافظطور كلي، در به
كه  -با نماد فرشته -كه موجود ديدني است -كند، پتراركا لائورا را مي متجلي نامحدود خدا را

  .كند مي روحاني -ديدني نيست
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6. Andrea Capellanus, De Amore, Capitulum VI, 198. 

 .2، 58 ؛ غزل8، 81؛ غزل 2، 450 غزل .7

 .6، 65 غزل .8

، )1374، علمي: تهران( گلگشت در شعر و انديشة حافظ در »جهان حافظ جان و« ،رياحي امينمحمد .9
 .174-167صص

 .595-588ص، ص)1366دي  -آبان( 12-8ش ، آينه، »دو آينه« ،هرويحسينعلي  .10

بهاءالدين  ؛12-5ص، ص)1364بهمن و اسفند نشر دانش، : تهران( بوي جانپورجوادي،  نصراالله .11
، )1367 كتاب بروز،: تهران( روايت مجموعة چارده در »شرح يك بيت دشوار« خرمّشاهي،

بهار  پاژنگ،: تهران( 14، جشناسي حافظ در »غزلي از حافظ«نياز كرماني، سعيد ؛ 58-50صص
 .19-1صص ،)1370

، )1367علمي،  :تهران( حافظ از ديدگاه قزويني در »شرح يكي از ابيات حافظ«زويني، قمحمد  .12
 هنر و فرهنگ، دربارة حافظ در »ابيات حافظ از شرح يكي« ،اقبال آشتيانيعباس ؛ 260-255صص
 6، جشناسي حافظ در »...بيا كه پرده گلريز«نياز كرماني، سعيد ؛ 64- 55ص، ص)1363 ،تهران(
 در »بر پردة گلريزاي  حاشيه« رزار،اكبر  علي؛ 115 -107ص، ص)1366 ،پاژنگ :تهران(

نقدي بر حافظ «: هرويحسينعلي ؛ 119-113ص، ص)1367 پاژنگ، :تهران( 9ج ،شناسي حافظ
گمشدة لب  پورنامداريان،تقي ؛ 109-100ص، ص)1368 كتابسرا،: تهران( مقالات حافظ در »فرزاد
 .125-120صص، )1382سخن،  :تهران( دريا

 32، ش ادبيات و علوم انساني دانشگاه تبريز ةدانشكد ةنشري، »شرح سه بيت« شوقي نوبر،احمد  .13
 روايت مجموعة چارده در »شرح يك بيت دشوار«خرمّشاهي، بهاءالدين ؛ 140-125ص، ص)1393(
 در »ماجرا كردن و خرقه سوختن«رياحي،  محمدامين ؛58-50ص، ص)1367 كتاب پرواز،: تهران(

كوب،  زرين لحسيناعبد؛ 346-322صص، )1374 علمي، :تهران( در شعر و انديشة حافظ گلگشت
 .368-367ص، ص)1381سخن،  :تهران( نقش بر آب در »يوان حافظاشارات در حاشية د«

؛ 90-82ص، ص)1367 پاژنگ، :تهران( 8، جشناسي حافظ در »يادداشت« ،هروي حسينعلي .14
اكبر  علي؛ 83، ص)1367آبان ( 8، شكيهان فرهنگي، »فظدر شعر حاهايي  نكته« شريعت، جوادمحمد
 ،)1371 پاژنگ، :تهران( 15ج ،شناسي حافظ در »حافظ پيشنهاد نظرهايي پيرامون چند بيت از« رزار،
 .128-115صص

15. D. Meneghini Correale, The Ghazals of Hafez, concordance and vocabulary 

(Roma, 1988), Pp. 379-380. 

16. op. cit. Pp. 468–469. 

 .Canzoniere, 119, 34 6، 115 غزل؛ 6، 11 غزل .17

 .Canzoniere, 47, 10; 71, 7 1، 94 غزل .١٨

 .Canzoniere, 73, 50 2، 322 غزل .19
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 .Canzoniere, 63, 6 3، 282 غزل .20

21. Canzoniere, 70, 15. 

22. Canzoniere, 127, 60-61. 

23. Canzoniere, 73, 63; 207, 14. 

24. Canzoniere, 200, 9. 

25. Canzoniere, 95, 5. 

26. Canzoniere, 72, 74. 

27. Canzoniere, 159, 10-11. 

28. Canzoniere, 159, 9-10; 207, 14-15. 

29. Canzoniere, 71, 7. 

30. Canzoniere, 165, 7. 

31. Canzoniere, 73, 50-51. 

 .4، 415 غزل .32

 .4، 139 غزل »وان شوخ ديده«؛ 7، 167 غزل .33

 .2، 200 غزل .34

 .7، 153 غزل ؛8، 415غزل  .35

 .6، 397 غزل .36

 .1، 59غزل .37

 .5، 206 غزل ؛1، 329 غزل .38

 .2، 387 غزل .39

 .1، 346 غزل .40

 .4، 16 غزل .41

 .5، 208 غزل .42

 .4، 56 ؛ غزل2، 38 غزل .43

 .10، 464 غزل .44

 .7، 477 غزل .45

 .3، 17غزل  .46

 .2، 434 غزل .47

 .3، 106 غزل .48

 .3، 56 غزل .49

 .7، 167 غزل .50

51. Canzoniere, 151, 7. 

 .2، 401غزل ؛ 8، 188 ؛ غزل1، 165 ؛ غزل3، 106؛ 6، 4 غزل .52

53. Canzoniere, 151, 7. 
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 .2، 231 غزل .54

 .2، 38 غزل .55

 .3، 123 غزل .56

 .4 ،284غزل  .57

58. Canzoniere, 162, 10. 

59. Canzoniere, 352, 2. 

60. Canzoniere, 149, 4. 

61. Canzoniere, 9, 10-11. 

62. Canzoniere, 230, 1-2. 

63. Canzoniere, 11, 14. 

64. Canzoniere, 110, 13. 

65. Canzoniere, 111, 11. 

66. Canzoniere, 83, 12. 

67. Canzoniere, 175, 10-11. 

68. Canzoniere, 157, 10. 

69. Canzoniere, 347, 11. 

70. Canzoniere, 59, 6-8. 

71. Canzoniere, 72, 1-3. 

 .2، 322 غزل .72

 .7، 442 غزل ؛8، 415 ؛ غزل5، 377 غزل  ؛1، 390 غزل .73

 .1، 483 غزل .74

 .6، 120 ؛ غزل2، 94 غزل .75

76. Canzoniere, 264, 76-77; 270, 76-77; 150, 5-6; 220, 13-14;171, 5-6. 

 .1، 59 غزل .77

 .5، 424 ؛ غزل6، 115 ؛ غزل5، 348 غزل .78

 .4، 16غزل  .79

 .6، 283 غزل .80

 .2، 386 غزل .81

 .5، 218 غزل .82

 .1، 307 غزل .83

 .7، 261 غزل    .84

 .1، 329 غزل .85

 .6، 131 غزل؛ 4، 450 غزل .86

 .180- 179ص، ص)1382 زوار، :تهران( شاخ نبات حافظمحمدرضا برزگر خالقي،  .87
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 .7، 372 غزل ؛1، 363 غزل ؛4، 338 غزل ؛5، 299 غزل ؛1، 190 غزل ؛4، 114غزل  .88

 .11، 425غزل  .89

 .2، 256 غزل .90

 .6، 115 غزل .91

 .5، 21غزل  .92

 .2، 387 غزل .93

 .7، 153غزل  .94

 .4، 151 غزل .95

 .2، 134 غزل .96

 .7، 101 غزل .97

 .7، 165غزل  .98

 .5، 266 غزل .99

 .2، 300غزل  .100

 .6، 357غزل  .101

 .2، 401 غزل .102

 .7، 52 غزل .103

 .7، 481 ؛ غزل2، 387غزل  .104

 .9، 175غزل  .105

 .2، 22غزل  .106

 .7، 101 غزل .107

 .3، 17غزل  .108

 .6، 127غزل  .109

 .6، 48غزل  .110

 .6، 271غزل  .111

 .5، 76غزل  .112

 .6، 124غزل  .113

 .6، 385 غزل .114

115. Canzoniere, 72, 35-36. 

116. Lauro. 

117. Canzoniere, 151, 12-14. 

 .1، 465 غزل .118
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119. Canzoniere, 191, 6. 

120. Canzoniere, 94, 1-2. 

 .2، 389 غزل .121

 .1، 331 غزل .122

 .7 ،327 غزل .123

124. Canzoniere, 76, 11. 

125. Canzoniere, 203, 6. 

126. Canzoniere, 313, 5-6. 

127. Canzoniere, 72, 30; Canzoniere, 29, 55-56. 

128. Canzoniere, 59, 6-8; Canzoniere 112, 11; Canzoniere, 317, 5. 

129. Canzoniere, 9, 10-12. 

130. Canzoniere, 75, 12-13. 

131. Canzoniere, 320, 10. 

132. Canzoniere, 314, 11-14. 

133. Canzoniere, 242, 9-14. 

 .8، 70 غزل .134

 .6، 120 غزل .135

136. Canzoniere, 197, 5-6 & 14. 

137. Canzoniere, 213, 9. 

138. Canzoniere, 150, 5-6. 

139. Canzoniere, 215, 12-14. 

140. Canzoniere, 207, 54-55. 

141. Canzoniere, 71, 7 & 12-15. 

 .7، 41 غزل .142

 .1، 191 غزل .143

144. Canzoniere, 3, 4. 

145. Canzoniere, 61, 1-4. 

 .8، 71 ؛ غزل4، 67 ؛ غزل4، 15 غزل  ؛1، 419 غزل ؛5، 93 غزل .146

  .7، 331 غزل .147
Canzoniere, 2, 3-7. 

 

  .2، 434 غزل  .148
Canzoniere, 19, 12-13. 

 

  .7، 52 ؛ غزل3، 471 غزل .149
Canzoniere, 75, 1-2; Canzoniere, 195, 12-14. 

 .6، 466؛ غزل 1، 307 ؛ غزل1، 346 غزل .150
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151. Canzoniere, 233, 3. 

152. Canzoniere, 231, 5-7. 

153. Canzoniere, 231, 12-14. 

154. Canzoniere, 270, 76-77; Canzoniere, 297, 7-8. 

 .1049، ص)1382 ،زوار :تهران( شاخ نبات حافظمحمدرضا برزگر خالقي،  .155

 .3، 56 غزل .156

 .8، 132 غزل .157

 .7، 331 غزل .158

 .6، 466 ؛ غزل1، 324 غزل .159

 .4، 116 غزل .160

161. Canzoniere, 87, 13. 

162. Canzoniere, 256, 1-4. 

163. Canzoniere, 107, 2-4. 

164. Canzoniere, 174, 5-7. 

165. Canzoniere, 270, 76-77. 

166. Canzoniere, 2, 3-7; 133, 5. 

167. Canzoniere, 95, 5-6. 

168. Canzoniere, 87, 1-8. 

169. Canzoniere, 147, 7-8. 

170. Canzoniere, 135, 31-45. 

171. Plinius Maior, Naturalis Historia 8, 77. 

172. Canzoniere, 325, 59. 

173. Canzoniere, 339, 13-14. 

174. Canzoniere, 141, 1-6. 

175. Canzoniere, 141, 12-14. 

176. Canzoniere, 294, 13. 

177. Canzoniere, 338, 1-2. 

178. Canzoniere, 128, 36; Canzoniere, 56, 1. 

179. Canzoniere, 232, 7. 

180. Canzoniere, 319, 5-6. 

181. Canzoniere, 355, 2. 

 .2، 408 غزل .182

 .4، 255 ؛ غزل1، 252 غزل .183

184. Canzoniere, 141, 1-6. 

185. Canzoniere, 269, 11. 

 .5 ،130 غزل .186

187. Canzoniere, 117, 12. 

188. Canzoniere, 131, 6. 
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189. Canzoniere, 66, 28; Canzoniere, 189, 9. 

190. Canzoniere, 29, 29-35. 

191. Canzoniere, 281, 3. 

192. Canzoniere, 125, 10-11. 

193. Canzoniere, 30, 9. 

194. Canzoniere, 15, 8. 

195. Canzoniere, 243, 8; 281, 3. 

 .5، 120 غزل .196

 .3، 121 غزل .197

198. Canzoniere, 241, 11-12; 24, 12-14; 161, 4; 135, 53. 

199. Canzoniere, 135, 86-89. 

200. Canzoniere, 55, 12; 234, 23-24. 

201. Canzoniere, 230, 5. 

 .11، 475 ؛ غزل5، 120 غزل .202

 .4، 31 غزل .203

 .5، 99 غزل .204

 .7، 485 غزل .205

 .4، 471 غزل ؛1، 340 غزل .206

 .2، 232 غزل .207

208. Canzoniere, 66, 28; 189, 9. 

 .7، 192 غزل .209

 .4، 481 ؛ غزل7، 350 ؛ غزل8، 79 غزل .210

211. Canzoniere, 30, 21-22. 

 .5، 409 غزل .212

213. Canzoniere, 55, 7. 

214. Canzoniere, 269, 11. 

215. Canzoniere, 37, 63–64; 50, 62; 23, 55 & 56; 49, 9-10. 

216. Canzoniere, 216, 1-4. 

217. Canzoniere, 22, 11-12. 

218. Canzoniere, 8, 3 & 4. 

 .4، 349 غزل .219

 .7، 48 غزل .220

221. Canzoniere, 235, 9-10. 

 .7، 316 غزل .222

 .8، 338 ؛ غزل2، 207 ؛ غزل6، 175 غزل .223

 .2، 184 غزل .224
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 .3، 252 غزل .225

 .9، 11 غزل .226

 .3، 53 غزل .227

 .2، 207 ؛ غزل6، 175 غزل .228

 .3، 189 غزل .229

230. Canzoniere, 222, 1-4. 

231. Canzoniere, 222, 14. 

232. Canzoniere, 3, 11. 

 .4، 299 غزل .233

 .2، 82 غزل .234

 .8، 448 غزل .235

236. Canzoniere, 250, 9-11; Canzoniere, 201, 14. 

237. Canzoniere, 227, 5-6. 

238. Canzoniere, 299, 14. 

239. Canzoniere, 37, 71-72. 

 .2، 71 ؛ غزل6، 381 غزل .240

 .9، 252 غزل .241

242. Canzoniere, 3, 9-11. 

 .2، 71 غزل .243

244. Canzoniere, 87, 1-8. 

245. Canzoniere, 55, 7-9 

 .6، 119 غزل .246

 .4، 18 ؛ غزل6، 381 غزل .247

 .4، 349 غزل .248

 .3، 189 غزل .249

 .6، 52 غزل .250

 .8، 292 غزل .251

 .2، 173 غزل .252

 .3، 134 غزل .253

 .4، 378 غزل؛ 3، 393 غزل .254

 .8، 310 غزل .255

 .1، 215 غزل .256

 .6، 192 غزل .257
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 .1، 55 غزل .258

 .7، 101 ؛ غزل5، 201 غزل .259

 .6، 375 غزل .260

 .4، 18 ؛ غزل6، 381 غزل .261

 .3، 457 ؛ غزل4، 349غزل  .262

263. Canzoniere, 241, 10-11. 

264. Canzoniere, 84, 1-4. 

265. Canzoniere, 342, 1-2; Canzoniere, 93, 1 & 14. 

266. Canzoniere, 29, 29-35. 

 .6، 119 غزل .267

 .3، 128 غزل .268

 .7 ،258 غزل .269

270. Canzoniere, 226, 5. 

271. Canzoniere, 129, 57-58. 

272. Canzoniere, 228, 2-6. 

 .6، 92 غزل .273

 .3، 387 غزل .274

275. Das Heilige (1916). 

276. Numen. 

277. mysterium tremendum et fascinans 

 .)1368 مركز نشر دانشگاهي،: تهران( تصحيح هلموت ريتر .سوانح ،احمد غزالي .278

 .)1361 طهوري،: تهران ( گلشن رازمحمود شبستري،  .279

 .)1371 زوار، :تهران( شرح گلشن رازالدين محمد لاهيجي،  شمس .280

 .م1990 /ق1410بيروت اصطلاحات، عربي،  الدين ابن محيي .281

 .)1372 مولا،: تهران( معجم اصطلاحات الصوفيهكاشاني،  قعبدالرزا .282

 .1، 64غزل  .283

 .3، 369غزل  .284

 .6، 385غزل  .285

 .الف 4، 355غزل  .286

 .2، 107غزل  .287

 .3، 313 لز؛ غ3، 32 ؛ غزل4، 178غزل  .288

 .1، 480غزل  .289

 .6، 188غزل  .290
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291. Canzoniere, 201, 11. 

292. Canzoniere, 70, 49; 123, 9; 149, 2; 265, 2; 276, 1; 268, 56-58; 152, 2. 

293. Canzoniere, 72, 3. 

  .105ص ،)1374 اطلاعات، :تهران( بهارستان بن احمد جامي، عبدالرحمن .294

     

  منابع. 7
- 55صص. تهران. دربارة حافظدر » شرح يكي از ابيات حافظ«). 1363(اقبال آشتياني، عباس  •

64.  

  .زوار :تهران. شاخ نبات حافظ ).1382( محمدرضا برزگر خالقي، •

  .سخن: تهران. گمشدة لب دريا). 1382(پورنامداريان، تقي  •

ناتل  پرويزبه تصحيح و توضيح . ديوان حافظ .)1375( الدين محمد حافظ، خواجه شمس •

  .خوارزمي: تهران .2چ. خانلري

كتاب : تهران. مجموعة چارده روايتدر » شرح يك بيت دشوار«). 1367(خرمّشاهي، بهاءالدين  •

  .58- 50صص. پرواز

. پاژنگ: تهران. 9ج. شناسي حافظدر » اي بر پردة گلريز حاشيه«). 1367(اكبر  رزار، علي •

  .119- 113صص

. 15ج. شناسي حافظدر » پيشنهاد نظرهايي پيرامون چند بيت از حافظ«). 1371(ــــــــــــــــ  •

  .128- 115صص. پاژنگ: تهران

: تهران. گلگشت در شعر و انديشة حافظدر » جان و جهان حافظ«). 1374(امين  رياحي، محمد •

  .174- 167صص. علمي

. گلگشت در شعر و انديشة حافظدر » ماجرا كردن و خرقه سوختن«). 1374(ـــ ــــــــــــــــــ •

  .346- 322صص. علمي: تهران

: تهران. نقش بر آبدر » اشارات در حاشية ديوان حافظ«). 1381(كوب، عبدالحسين  زرين •

  .368- 367صص. سخن

. اژنگپ: تهران. 11ج. شناسي حافظدر » سحر بيان حافظ«). 1368(سجادي، ضياءالدين  •
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